
RED 13513 - EXPLORER CASES Red 13513 B - Pre-Cube Foam

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 1430mm (1350mm inside)
Width: 350mm (350mm inside)
Depth: 135mm (135mm inside)
Weight: 9,95kg (8,70kg without inlay)
Color : Black
Inlay: Pre-Cube Foam

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The Mod Red 13513 series can also be used as trolley case. 

Attributes

Name: EXPLORER CASES Red 13513 B - Pre-Cube Foam
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003717
Mfr. No.: RED13513B
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 12.7kg
EAN: 8024482182858
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
RED 13513
Einleitung
Herzlich willkommen! Du hast dich für den EXPLORER CASES RED 13513 entschieden, einen hochwertigen
Waffenkoffer, der optimalen Schutz für deine Ausrüstung bietet. Damit du das Beste aus deinem Produkt
herausholen kannst, ist es wichtig, die Sicherheitshinweise zu beachten. Diese Anleitung hilft dir, sicher mit
deinem Waffenkoffer umzugehen und potenzielle Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Koffer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe den Koffer regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Halte den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achte darauf, dass der Koffer immer ordnungsgemäß verschlossen ist, wenn er nicht verwendet wird.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Vermeide Überladung: Überlade den Koffer nicht mit mehr Gewicht als angegeben (9,95 kg).
Richtige Handhabung: Hebe den Koffer immer mit beiden Händen an, um ein Herunterfallen zu
vermeiden.
Wasserdichtigkeit: Achte darauf, dass die ORing Dichtung intakt ist, um die Wasserdichtigkeit zu
gewährleisten.
Luftdruck: Nutze das manuelle Druckausgleichungsventil, um sicherzustellen, dass der Koffer einfach zu
schließen ist.
Transport: Verwende die Schultergurte oder den Frontgriff für den Transport, um Verletzungen zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Öffnen des Koffers: Drücke die Verschlussriegel, um den Koffer zu öffnen. Achte darauf, dass der Koffer
auf einer stabilen Fläche steht.
Einlage: Stelle sicher, dass der vorgeschnittene Schaumstoff korrekt eingesetzt ist, um deine Ausrüstung
zu schützen.
Luftdruckausgleich: Vor dem Schließen des Koffers, betätige das Druckausgleichungsventil.
Transport: Nutze die Schultergurte, um den Koffer bequem zu tragen. Achte darauf, dass die Gurte fest
sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Koffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Überprüfe, ob Teile des Koffers recycelbar sind, und trenne diese entsprechend.
Stelle sicher, dass keine gefährlichen Materialien im Koffer enthalten sind, bevor du ihn entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle, bei der du
den Koffer erworben hast. Achte darauf, dass alle Produkte in der EU über einen Kontaktpunkt für
Sicherheitsanfragen verfügen.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um die Sicherheit bei der Nutzung deines EXPLORER CASES RED 13513



zu gewährleisten. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere Verwendung zu garantieren.



Safety Instruction Guide for RED 13513
EXPLORER CASES
Introduction
Thank you for choosing the RED 13513 EXPLORER CASES Red 13513 B PreCube Foam. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of your weapon case. Please read this guide thoroughly
before use to understand the product's features, safety precautions, and maintenance.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe use of the RED 13513 weapon case by following all safety instructions. This
product is designed for nonfood use and complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).
Enhanced Recalls: In the event of a safety recall, you will receive standardized notices and remedies at
no cost. Stay informed about potential recalls.
Online Shopping Protections: If purchased online, the RED 13513 weapon case has the same safety
protections as those bought in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra safeguards are in place for vulnerable groups. Ensure that children do
not have unsupervised access to the weapon case.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the product packaging for the EUbased contact
information.
Rapid Alerts: Stay updated on safety information through the EU’s Safety Gate system. Report any
unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the weapon case with care. Avoid dropping or throwing the case to prevent
damage.
Weight Limit: Do not exceed the weight limit of 9.95 kg (8.70 kg without inlay) when loading the case.
Water Resistance: While the case is waterresistant, do not submerge it in water. Use the Oring gasket
to maintain water resistance.
Locking Mechanism: Ensure that the locking latches are securely fastened when the case is closed to
prevent accidental opening.
Air Pressure Release: Use the manual air pressure release valve when transporting the case to avoid
pressure buildup.
Storage: Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Case:1.

Use the lid stay feature to hold the lid open while accessing the contents.
Ensure that the locking latches are disengaged before attempting to open the case.

Loading Equipment:2.

Use the internal cutouts for optional internal brackets or mounting rings to organize your
equipment.
Ensure that all items are securely placed within the case to avoid movement during transport.

Transporting the Case:3.

Use the large front handle for traditional carrying or attach the optional shoulder straps for added



convenience.
If using as a trolley case, ensure that the wheels are in good condition and free from debris.

Closing the Case:4.

After loading your equipment, close the lid securely.
Engage the locking latches to ensure the case is securely closed.

Disposal Instructions
Environmental Responsibility: Dispose of the RED 13513 weapon case in accordance with local
regulations regarding plastic waste and recyclables.
NonHazardous Material: The case is made from polypropylene, which is generally considered
nonhazardous. However, check local guidelines for specific disposal instructions.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RED 13513 EXPLORER CASES, please refer to the product
packaging for the appropriate EUbased contact information.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the reliable protection and versatility of your
RED 13513 EXPLORER CASES.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Caja
de Armas RED 13513 EXPLORER CASES
Introducción
La Caja de Armas RED 13513 EXPLORER CASES está diseñada para ofrecer la mejor protección a tus
pertenencias más valiosas. Este manual proporciona directrices de seguridad esenciales para garantizar un uso
seguro y eficaz del producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar la caja de armas solo para el propósito previsto. No la
uses para almacenar productos no relacionados.
Inspección Regular: Revisa la caja antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste. No uses
la caja si encuentras alguna anomalía.
Almacenamiento Adecuado: Mantén la caja en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de humedad y
calor extremo.
Uso de Inserciones: Utiliza solo las inserciones recomendadas para asegurar que tus objetos queden
bien protegidos.
Evita Sobrecargar: No excedas el peso máximo recomendado de 9,95 kg. Esto puede comprometer la
integridad de la caja y tu seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cierre Seguro: Asegúrate de que todos los pestillos estén correctamente cerrados antes de transportar
la caja.
Transporte: Utiliza el asa frontal o las correas de hombro opcionales para un transporte seguro. Nunca
levantes la caja por los pestillos.
Almacenamiento de Equipos: Organiza tus equipos de manera que estén bien sujetos dentro de la
caja para evitar movimientos durante el transporte.
Evita la Exposición a Agua: Aunque la caja es resistente al agua, evita sumergirla. Mantén la válvula
de liberación de presión en buen estado.
Manejo de la Tapa: Ten cuidado al abrir la tapa. Usa las bisagras de metal para mantenerla en su lugar
y evitar que se cierre accidentalmente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desembalaje:1.

Retira la caja de armas de su embalaje con cuidado.
Inspecciona el producto para asegurarte de que no haya daños visibles.

Preparación:2.

Abre la caja y retira cualquier inserto de espuma si es necesario.
Coloca tus equipos dentro de la caja, asegurándote de que estén organizados y asegurados.

Cierre:3.

Cierra la tapa de la caja y asegúrate de que todos los pestillos estén en su lugar.
Verifica que la válvula de liberación de presión esté funcionando correctamente.



Transporte:4.

Usa el asa frontal o las correas de hombro para transportar la caja.
Mantén la caja en posición vertical durante el transporte.

Almacenamiento:5.

Guarda la caja en un lugar seguro y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación de la Caja: Si decides deshacerte de la caja, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de productos de polipropileno. Puedes llevar
la caja a un centro de reciclaje autorizado.
Desecho de Componentes: Si hay componentes dañados, deséchalos de acuerdo con las regulaciones
locales sobre residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el uso de la Caja de Armas RED 13513 EXPLORER
CASES, consulta la documentación del producto o visita el sitio web del fabricante.

Recuerda que la seguridad es primordial. Sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y eficaz de tu
caja de armas.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RED 13513
EXPLORER CASES
Introduzione
Grazie per aver scelto il RED 13513 EXPLORER CASES. Questa custodia è progettata per offrire la massima
protezione per i tuoi oggetti più preziosi, in particolare per le armi. Si prega di leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la custodia solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la custodia oltre il peso massimo indicato.
Mantieni la custodia lontano da fonti di calore e umidità.
Non lasciare la custodia incustodita in luoghi pubblici o non sicuri.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando trasporti la custodia, assicurati che il coperchio sia ben chiuso e bloccato.
Utilizza le cerniere in metallo resistenti alla corrosione per garantire che la custodia rimanga chiusa
durante il trasporto.
Non utilizzare la custodia se presenta segni di danno alle cerniere o al rivestimento.
Non forzare il coperchio se sembra bloccato; controlla se ci sono ostruzioni.
Quando utilizzi la custodia in ambienti umidi, assicurati che la guarnizione Oring sia in buone condizioni
per garantire la resistenza all'acqua.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione degli Accessori:

Se desideri utilizzare supporti o anelli di montaggio interni, segui le istruzioni specifiche per il
montaggio fornito con gli accessori.

Imballaggio degli Oggetti:

Utilizza il PreCube Foam per adattare gli oggetti all'interno della custodia in modo sicuro.
Assicurati che gli oggetti siano ben fissati e non si muovano all'interno della custodia.

Trasporto:

La custodia può essere trasportata tramite il grande manico anteriore o utilizzando le cinghie a
spalla opzionali.
Se utilizzi la custodia come trolley, assicurati che le ruote siano in buone condizioni e funzionanti.

Chiusura della Custodia:

Dopo aver riposto gli oggetti, chiudi il coperchio e assicurati che le cerniere siano completamente
sigillate.
Utilizza i ganci di chiusura per garantire che la custodia rimanga chiusa durante il trasporto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la custodia, segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se la custodia è danneggiata e non può essere riparata, considera di riciclarla presso un centro di
raccolta di materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il
produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti sulla custodia.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e duraturo della tua RED 13513
EXPLORER CASES. La tua sicurezza e la protezione dei tuoi beni sono la nostra priorità.



Bruksanvisning for RED 13513 EXPLORER CASES
Introduksjon
Takk for at du valgte RED 13513 EXPLORER CASES. Dette produktet er designet for å gi optimal beskyttelse til
ditt mest dyrebare utstyr. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Unngå å utsette produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Kontroller produktet jevnlig for tegn på slitasje eller skade.
Rapportér eventuelle farlige situasjoner eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk av låsesperrer: Sørg for at låsesperrene er ordentlig lukket for å hindre utilsiktet åpning.
Håndtering av produktet: Bruk det store fronthåndtaket eller de valgfrie skulderstroppene for å
transportere produktet trygt.
Vanntett egenskap: Selv om produktet er vanntett i stor grad, unngå å nedsenke det i vann.
Manuell lufttrykkventil: Bruk ventilen for å regulere trykket når du åpner produktet etter transport.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Åpning av produktet:1.

Løsne låsesperrene.
Løft lokket forsiktig ved hjelp av håndtaket.

Tilpasning av innhold:2.
Bruk de interne utskjæringene for å installere valgfrie braketter eller monteringsringer.
Plasser utstyret ditt i henhold til dine behov.

Transport:3.
Bruk håndtaket for tradisjonell transport eller fest skulderstroppene for mer komfortabel bæring.
For Mod Red 13513serien, kan du bruke den som en trilleveske ved å trekke den bakover.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle komponenter, inkludert skuminnlegg, håndtak og låsesperrer, blir resirkulert eller kastet
på en miljøvennlig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. De vil kunne gi deg den nødvendige støtten og informasjonen.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre at din RED 13513 EXPLORER CASES forblir i god stand og gir deg
den beskyttelsen du trenger for ditt utstyr. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RED 13513
EXPLORER CASES
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór torby na broń RED 13513 EXPLORER CASES. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą
o zapewnieniu maksymalnej ochrony dla Twojego najcenniejszego sprzętu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i właściwe użytkowanie torby.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń sprzętu i obrażeń.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj torbę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie używaj torby, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby wrażliwe, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu torby.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Upewnij się, że torba jest prawidłowo zamknięta przed transportem.
Nie przeciążaj torby, aby uniknąć uszkodzenia zamków i uchwytów.
Zawsze korzystaj z uchwytów lub pasków na ramię do transportu torby.
Unikaj kontaktu torby z ostrymi przedmiotami, które mogą ją uszkodzić.
Regularnie sprawdzaj uszczelkę Oring w celu zapewnienia odporności na wodę.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie torby:1.

Otwórz torbę, sprawdzając, czy zamki i zawiasy są w dobrym stanie.
Upewnij się, że wkład PreCube Foam jest prawidłowo umieszczony w torbie.

Umieszczanie sprzętu:2.

Zorganizuj sprzęt w torbie zgodnie z własnymi potrzebami, korzystając z wewnętrznych wycięć na
uchwyty lub pierścienie montażowe.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze zabezpieczone, aby uniknąć ich przemieszczania się
podczas transportu.

Zamknięcie torby:3.

Zamknij torbę, upewniając się, że wszystkie zamki są prawidłowo zapięte.
Sprawdź, czy wieko jest stabilne i nie ma luzów.

Transport torby:4.

Użyj dużego uchwytu z przodu torby lub opcjonalnych pasków na ramię do transportu.
Jeśli używasz torby jako torby na kółkach, upewnij się, że kółka są w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj torby do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona, aby uniknąć zanieczyszczenia



środowiska.
W przypadku zużycia, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa i właściwe użytkowanie torby RED 13513 EXPLORER CASES jest kluczowe dla
ochrony Twojego sprzętu oraz Twojego bezpieczeństwa. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych i
regularne sprawdzanie torby w celu zapewnienia jej długotrwałego użytkowania.



ASELAUKUT RED 13513 Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT RED 13513 tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Tuote on suunniteltu tarjoamaan erinomaista suojaa
aseillesi ja varusteillesi. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niitä turvallisen käytön varmistamiseksi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se on pidettävä lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä eikä siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja varusteiden säilyttämistä ja
kuljettamista.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki lukot ja kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen kuljetusta.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Käytä aina olkahihnoja tai kantokahvoja kuljetettaessa tuotetta.

Asennus ja Käyttöohjeet
Tuotteen Tarkastus: Ennen käyttöä tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.1.
Kuljetus:2.

Voit kuljettaa tuotetta suurista etukahvoista tai lisävarusteena saatavilla olevista olkahihnoista.
Varmista, että tuote on hyvin kiinnitetty kuljetuksen aikana.

Aseiden Säilytys:3.
Aseta aseet ja varusteet sisäisiin leikkauksiin tai kiinnityksiin.
Varmista, että kaikki on turvallisesti paikoillaan ennen tuotteen sulkemista.

Sulkeminen:4.
Sulje kansi ja varmista, että kaikki lukot ovat kunnolla kiinni.
Tarkista, että Orenkaat ovat ehjiä ja paikoillaan vedenpitävyyden varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.



Huomioitavaa
Tuote on valmistettu korkealaatuisista materiaaleista, mutta se ei ole täysin rikkoutumaton. Käytä sitä
varoen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta ja varmista, että se on aina lukittuna, kun sitä ei käytetä.

Kiitos, että valitsit ASELAUKUT RED 13513 tuotteen. Toivomme, että se palvelee sinua hyvin ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för RED 13513 EXPLORER
CASES
Introduktion
Tack för att du valt RED 13513 EXPLORER CASES. Denna väska är designad för att ge bästa skydd för dina
värdefulla vapen och utrustning. För att säkerställa säker användning och långvarig hållbarhet, vänligen läs
igenom och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid väskan enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera väskan regelbundet för skador eller slitage som kan påverka dess funktion.
Håll väskan borta från barn och sårbara grupper utan lämplig övervakning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att låsen är ordentligt stängda innan transport.
Använd alltid handtaget eller axelremmarna för att bära väskan. Undvik att lyfta den på ett sätt som kan
orsaka skada.
Se till att Oringstätningen är intakt för att förhindra vattenintrång.
Använd ventilationsventilen för att justera lufttrycket när det är nödvändigt, särskilt vid förändringar i
höjd.

Instruktioner för installation och användning
Öppna väskan:

Lossa låsen och öppna locket försiktigt.
Förvaring av utrustning:

Placera din utrustning i de interna skärningarna som är utformade för att hålla dem på plats.
Använd den avtagbara etiketten för att märka din utrustning.

Stängning av väskan:
Se till att all utrustning är säkert placerad innan du stänger locket.
Stäng locket och se till att låsen klickar på plats.

Transport:
Använd det stora handtaget eller fäst axelremmarna för att transportera väskan.
Om du använder den som en trolley, se till att hjulen är i gott skick.

Avfallshantering
När väskan inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Separera plast och andra material i enlighet med lokala avfallshanteringsbestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Vi önskar dig en säker och effektiv användning av din RED
13513 EXPLORER CASES.



Pokyny pro bezpečnost používání produktu RED
13513 EXPLORER CASES
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pouzdro RED 13513 EXPLORER CASES. Tento produkt byl navržen s ohledem na
maximální ochranu a bezpečnost. Abychom zajistili bezpečné a efektivní používání, prosím, pečlivě si přečtěte
tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby pouzdro bylo používáno pouze k určenému účelu, tj. k ochraně zbraní.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky poškození nebo opotřebení.
Pokud je pouzdro poškozeno, nepoužívejte ho a obraťte se na výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před otevřením pouzdra se ujistěte, že je zbraň bezpečně zabezpečena.
Používejte zámek na pouzdro, pokud je to možné, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu.
Při manipulaci s pouzdrem dbejte na to, aby se víko nezavřelo na prstech nebo jiných částech těla.
Při přepravě pouzdra používejte madlo nebo ramenní popruhy, abyste zajistili stabilní a bezpečné držení.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je pouzdro správně uzavřeno a zajištěno.
Pouzdro lze přenášet pomocí velkého madla nebo volitelných ramenních popruhů.
Při umístění zbraně do pouzdra se ujistěte, že je správně usazena a chráněna před pohybem.
Pouzdro je vybaveno ventilem pro uvolnění vzduchového tlaku; ujistěte se, že je ventil volný a
neblokovaný.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti pouzdra se ujistěte, že je správně zlikvidováno podle místních předpisů o odpadech.
Pouzdro je vyrobeno z polypropylenu, který je recyklovatelný; zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Tento dokument je navržen tak, aby splňoval požadavky na bezpečnostní pokyny podle nařízení EU o všeobecné
bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho
pouzdra RED 13513 EXPLORER CASES.
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